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東寺 ・海竜王寺貝葉考

-ア ビダルマ写本研究(3)

松 田 和 信

序 関西の七寺院に一葉つつ伝えられているアピダルマ関係の梵文貝葉の うち, 

すでに私は, 高貴寺, 玉泉寺, 四天王寺, 知恩寺に伝えられた四葉を 『世間施設

論 (Loha-prajnapti)』 に証定し, 併せて玉泉寺貝葉 と重なるギルギット写本 中の

同論の断簡を, さらに 『法薙論 (Dharma-shandha)』 の新たな断簡を同じギルギ

ット写本 中に捜 し当てた1)。ここでは, 未証定のまま残されている東寺, 海竜王

寺貝葉について簡単な解題を与え, ローマ字転写を提:供しておきたい2)。

研究史 1930年, 岡教遽氏は, 東寺, 海竜王寺, 清涼寺貝葉のローマ 字転写 と翻

訳を発表 した3)。 岡氏の研究は, 三葉に対する研究の, 現在に至る唯一のもので

はあるが, 残念なが ら, 限 りない誤読で埋めつ くされ, 今となつては全 く使用に

堪ええない。また, 玉泉寺貝葉を除 く六葉は1967年 に奈良国立博物館が出した図

録 『請来美術』に紹介されたが, 解説を担当した現在金沢文庫の真鍋俊昭氏は, 

無謀にも六葉すべてを世親の 『倶舎論』であると断定した4)。これ以降, 貝葉が

美術展等に出品された際の解説, さらには1980年 に東京美術社の出した 『梵字貴

重資料集成』に至るまで, 真鍋氏の解説は全 く無批判に受け継がれている。これ

らの貝葉は断じて 『倶舎論』などではない。

内容 東寺貝葉には, 五慈の分類が延々と稚拙な文章で記されている。五慈 は異

熟生(vipakaja)と 非異熟生(avipakaja)の 二種よりなることがまず示され, 次い

で, 色は有見(sanidarsana)と 無見(anidarsana)と 加行色(prayogika)の 三種, 

有見の色は, いろ(varna), かたち(sampsthana), 動 き(ihja), 姿(akalpa)の 四

種, 「いろ」は有光あるいは無光の青 ・黄 ・赤 ・白の四種, 「かたち」は, 小 ・大

・短 ・四角 ・六角 ・入角等の十二種, 「動き」は, 近づいた ・去った等の七種, 

「姿」は, 女 ・男 ・それにvipurusaの 三=種とされる。無見の色は, 楽触 ・苦 触

等の四種, 加行色は, 楽受 ・苦受等の四種 とされる。以上が色で, これに比べる

と, 受, 想, 行, 識については, 欲界繋 ・色界繋 ・無色界繋 ・非繋の四種とする

のみ。五纏の分類が終わると, 五慈の生起に記述が移 り, その途中で貝葉は終わ

る。海竜王寺貝葉には, 四つのテーマ別に二十二根の諸門分別が説かれ てい る
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(下記テキストの下線部分参照)。第四テーマは細分され, 二十二根の善 ・不善 ・無

記分別, 有漏 ・無漏分別, 心所 ・非心所分別, 色界繋等の界繋分別が説かれる。

二つの貝葉に説かれる内容は, 我々の知つている説一切有部アビダルマとはまつ

た く異なつている。東寺貝葉にかんして言えば, 「いろ」と 「かたち」は, 有部

の初期論書か ら, 四種の顕色と八種の形色にほば固定し5), 有見 ・無見以外に加

行色, あるいは, 「いろ」「かた ち」以外 に 「動 き」「姿」などとい う分類はまつ

た く知られていない。パーリ文献でも, さらには, わずかに残つている他部派の

論書, 例えば 『舎利弗阿毘曇論』等にもこのような記述は見出せない。

暫定的結論 二つの貝葉は同一写本に属するように思える。サイズも書体も同じ

で (Gilgit/Bamiyan typ II), 文体も似ている。海竜王寺貝葉では摩滅 しているが, 

東寺貝葉には, 裏面の左端に121と 読み うる葉番号が書かれている。貝葉が属す

る文献はかな りの長篇である。 また繰返しの多い稚拙な文体か らして, 未知の部

派が伝える初期 アビダルマの残欠であると見て差 し支えないであろ う。特に, 東

寺貝葉に見られる色の記述は, 色について我々の全く知らない分類を立てた部派

があつたことを物語つている。以下にローマ字転写を示しておこう6)。

To-ji Fragment

(Recto 1) kati-vidham rupam kati-vidha vedana evam saxpjna samskara
vi jnanam (/saxpgrahe) na dvi-vidhah skandha vipaka jas ca-vipakajas ca dvi-

vidho [rupa-] skandho vipaka [jas cavi] paka jas ca evam vedana sam jna 

samskara dvi-vidho (R. 2) vi jnana-skandhah vipaka jas cavipaka jas ca/ 

katy-akaram rupam ka[ty-]akara vedana: yavad vijn. anam/catur-akaram 

sanidarsana(m) rupam catur-akaram anidarsanam rupam catur-akaram pra-

yogikam rupam (/) catur-akara (R. 3) vedana/catur-akara sam jna: catur-
akara (h) samskarah (/) [cat] ur-akaram vi jnanam (/) katama catur-akaram 

sanidasanam rupam (/) varnna(h) saxsthanam inja akalpah (/) varnno 

nama nila-pita-lohitavadata(h) saprabho va (R. 4) aprabho va / ayam var-

nnah (/) samsthanamp nama anuh sthulam dirgham hrasvarn catur-asram 

sad-amsa(m) astamsa(m) vartulam parimandalam prthuh samam visamam 

ceti/idaxn1) samsthanam/i(njo na) [ma]bhikrantam vyatikrantam (R. 5) 

alokitaxn vyavalokitaxn sampinditam2) prasaritam vrana-bhamgas ca ima3)/

akalpo nama stry-akalpah purusakalpah vipuruSakalpah idam catur-akaram

sanidarsanam rupam/katama catur-akaram ani (R. 6) darsanaxn rupam (/)
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sukha-samsparso duhkha-samsparso 'manapa-(ve) daniyaxn cedam manapa-

sarpsparsa idarp./katama caturakaraxn prayogikamm riipaxx (/) sukha-veda-

niyaxn duhkha (-vedaniyam) 

(Verso 1) aduhkhasukha-vedaniyam - avedaniyam cedam/katama catur-a-

kara vedana: kama-dhatu-paryapanna: rupa-dhatu-paryapanna: [caru]pya-

dhatu-paryapanna aparyapanna ceyam/katama kama-dha]tu-parya[pa]nna 

vedana/sa kamavacare4) (V. 2) prayoge/evam ruparupya-prayoge iyam 

(/) katama aparyapanna vedana (/) naiskramyopasamhite prayoge iyam 

aparyapanna) katama catur-akara samjn. a (/) kama-dhatu-paryapanna 

 evam rupa-d atu-r-arupya-dhatu-paryapanna ca vibhamgo yatha (V. 3) 

vedana: ya iyarp/katame catur-akara1i saxnskarah yatha [v]e[da]na 

M5) karyam yavantam6) aparyapannaxn vi jnanaxp/ya (n) naiskramyasrite 

prayoge idam (//) ca to katibhir akarai rupamp samudeti/evaxp vedana saxn-

jna sarpskara yavantam katibhir7) a (V. 4) karair vvi jnanam samudeti/catur-

bhir akarai: rupam samudeti/[a] (dbhir aka) rair vedana/sadbhir8) aka-

raih samjna/sadbhir8) akaraih samskarah (/) sadbhir8) akarair9) vijnanam 

samudeti/katamais caturbhir akarai: rupam samudeti/aharata(h) (V. 5) 

karmatah prayogatas caritu-viparinamatas ca (/ katham) aharato rupam sam-

udeti (/) yd sa10) aharam pratityendriyanam prasadah prananaxnll paripurir 

va bhavati sa12) rupa-samtatir anaharato na bhavati evam aharato rupaxp 

(V. 6) samudeti/katham karmmato rupam samudeti/yd karmmatas catur-

mmaha-13) [bhau] (ti) kasya rupasya paripaka-samtati (h)14)/sa karmma-ksa-

ya (n) na bhavati evam/katham prayogato rupam samudeti/ya (d) drstasya 

duhkhitasya daurmanasya(sya) 

 1) Ms. imam. 2) Ms. sampimjitam. 3) Read ayam? 4) Ms. kamavacaresu. 5) 

 Read ye ime? 6) Ms. yavatav. 7) Ms. yavankan yatibhir. 8) Ms. sadbhir. 9) Ms. 

 akaraihr. 10) Ms. ya ma. 11) Ms. prananam. 12) Ms. ma. 13) Ms.-mmata-. 14)

Ms. paripaka-samtiti(h).

Kairyuo-ji Fragment

(Recto 1) katham esam samavasaranatah pratisaranaip vaktavyaxn//sra-

ddhendriyadiny astau kusala-pakse samavasaraxp. ti/cakusur-indriyadinist-

ri-purusa-jivitendriyantani nava avyakrta-pakse: sukhendriyadiny upekse-
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ndriyantani pamca prayogatah (R. 2) kusalakusalavyakrta-pakse samava-

saranti/evam esamm samah (=samavasarana) (/) katham e (sa)m abhidhar-

mmatah pratyaya-sauksmam vaktavyam/indriya-pratyayat ki (m) labhyate 

caksur-vi jnana-samangino1) 'vyakr, ta-cittasya caksur-indriya-pratyayah ka-

syayam indriya-(R. 3) pratyayah yad etat pratyayal labhyate avyakrto 

manaskarah avyakrto] dharma-cchandah yavad avyakrtam manas-karmma2) 

idam labhyate/indriya-pratyayat* katamad indriya-pratyayam agamya ca-

ksur-indriyam tasmad esam dharmanam [caksu] (R. 4) r-indriya-pratyayena 

pratyaya (h)/evam sadbhir3) api yavan manab apara. (i) [ndri] ya-pratyayat 
ki(m) labhyate/avyakrta vedana: indriya-pratyayah kasyayam4) indriya-

pratyayah yad etat pratyayat* labhyate avyakrto (R. 5) manaskarab ve-
danam hitva yavad avyakrtam manas-karma purvavad yavad idam labhyate 

/indriya-pratyayat* evam vistarenabhidharmato vacyam yava(l) lokottaro 
margah (/) evam esam abhih (=abhidharma) (/) katham esam kath-vastuto 

(R. 6) viniscaya-sauksmam vaktavyam/kecid5) acarya ebhir akarair indri-

yani prajnapayanti nispurananindriyani vadanti (i) yan manas6) ta(n) mana-
indriyam ity ucyate (/) yadi yan manas ta(n) mana-indriyam tena ya(c) 
caksu=

(Verso 1) s tac caksur-indriyam/no ced yac caksus tac caksur-indriyam 

/yad uktam yan manas tan mana-indriyam iti tan mithya: evam esam ka-
thah (=katha-vastu) (/) katham esam pravicayatall sara-samuccayo vacyah 

(l) esa (m) dvavims er7) indriygnam kati-kusalani katy-akusalani (V. 2) 
katy-avyakrtani (i) sa eva niksepa yava (t) sthapayitva dvaviip atir indri-

yani samty uttare dharma iti (/) dvavimsater indriyanam kati-kusalanity 

adav astav9) indriyam kusalani sraddhendriyadiny ajnatavata-indriya(nta-)

(V. 3) nil0) (/) navavyakrtani caksur-indriyadnni jivtendriyantani (/) pamca 

(su) [kha-]indriyadiny upeksendriyantani prayogatah kusalakusalavyakrtani 

/dvavimsater indriyanam kati-sasravanity11)adav a[std] (v indri) (V. 4)yany

anasravani sraddhendriyadiny ajnatavata-indriyantani (/) ca(turda) sa syuh

sasravani syur anasravani12) caksur-indriyadiny upeksendriyantani (/) kati-

caitasikanityi3) a [dau] soEN sendriyani acaitasi (kani ca) (V. 5) ksur-indri-

yadini sat* strindriyarp purusendriyam jivitendriyam sraddhendriyadini pamca
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a jnindriyam nirodha-samapannasya copeksendriyam imani//saptendriyani14) 

sukha-indriyadini 15) pamca ana jnata (m ajnasya) (V. 6) MA ndriyam a jn. atava-

ta-indriyam ca caitasikani (/) kati-kama-dhatu-paryapannanity adau catur-

dasendriyani kama-dhatu-paryapannani caksur-indriyadini sat* strindriyarp 

purusendriyam jivitendriyam 
1) Ms.-samamhgino. 2) Ms. manaskarmma. 3) Ms. sadbhir. 4) Ms. kasya yam. 

 5) Ms. kacid. 6) Ms. manahs. 7) Ms. dvims'atir. (8...8) Sic. 9) Ms. astas. 10)

Ms. ajn. anavato-. 11) Ms.-sasravanity. 12) Ms. anasravani. 13) Ms.-caitasika-

 diny. 14) Ms. sapteniyani. 15) Ms. sukhe-indriyadini.

1) 拙稿: ア ビダルマ写本研究(1)「梵文断片 Loka-prajnapti について-高 貴寺 ・玉泉

寺 ・四天王寺 ・知恩寺貝葉 ・インド所伝写本の分類 と同定」(『仏教学』14号, 1982)

pp. 1-21. 同(2) Newly Indentified Sanskrit Fragments of the Dharma-skandha

in the Gilgit Manuscripts (Kyoto, 1986) 43 pp., 本書の内容を口頭発表した要旨

は 「ギルギット本法薔論の新断簡三葉について」(『東方学』71号, 1986)p. 189参 照。

これは, ゲ ッチンゲンのディーツ博士の出版 した断簡に接続する同一写本 の一部であ

る (S. Dietz, Fragmente des Dharmaskandha-Ein Abhidharma-Text in Sanskrit
ans GiZgit, Gottingen 1984)。 なお高貴寺貝葉については拙稿の後で, 湯 山明博士の

研究が印刷に付された。
"Remarks on the Kokiji Fragment of the Lokaprajnapti"

India and the Ancient World (Leuven, 1987) G. Pollet ed., pp. 215-227.

2) なお, 清 涼寺貝葉は中折れの不完全なもので, 文字も摩滅し, 我 々の見ることので

 きる写真からでは解読不能につき, ここでは取 り上げずにおく。

3) 岡 「本朝古伝貝葉梵笈阿毘曇の断片」(『大正大学学報』6/7号)pp. 45-62.

4) 例えば, 五薙 について述べている東寺貝葉に対して, 五纏が説かれるのは 『倶舎論』

 では界品であると言っているに過ぎない商氏の論文を誤読したらしい真鍋氏は, そ の

 貝葉を倶舎論界品であると見倣す(『 請来美術』解説p. 31)。 また一方で氏は 「倶舎

 論 とは大乗仏教の論書で……」な どと意味不明のことを述べ(同p. 29), 私 には 『倶

 舎論』が何であるか氏が分つていたか どうかさえ怪しい。

5) 桜部建 「説一切有部アビダルマにおける八種の形色と六種の味」(『仏教語 の研究』

pp. 78-87)参 照。

6) 東寺 貝葉については, 種智院大学の頼富本宏教授および東寺宝物館の繹龍雄館長の

 御好意により, 同館にある貝葉の実物か ら読むことができた。 この場を借 りてお礼申

 し上げたい。 なお海竜王寺貝葉は 『梵字貴重資料集成』図版篇の写真から読んだ。 ロ

 ーマ字転写は, 拙著 イ ンド省図書館所蔵中央アジア出土大乗浬禦経梵文断簡集-ろ

 タイソ・ヘルンレ・コレクション』(東洋文庫1988年3月)で の方式に準 じた。なお, 

 ハイフソは今回に限 りあえて使用 した。若干の読めない文字および意味不明の文章の

 ため, 私の ローマ字転写も十全とは言い難いが, 貝葉の内容はこれでほぼ分つていた

 だけると思 う。

 <キ ーワー ド>ア ビダルマ, 貝葉, 写本 (大谷大学講師)
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